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АНГЕЛАМ НУЖЕН ПОКОЙ
Версия «Грозы» Островского в русско-украинском

театре Д.Ц.Т.Д.   fr^t^&J&t^.. 'z^eSv, ^>И?

- ^л/г , — г, F
Павел Руднев

як-ре ВАНГАРДНОЕ движение те-

\ •* атральной Москвы живет вя-

аЖХ&лой жизнью. К нему есть ин-

терес - и теоретический, и зритель-

ский, живой, - у него есть аудито-

рия, оно востребовано. Нет самого

театра, иссяк процесс. Что-случи-

лось?

Одна группа авангардных режис-

серов укрепилась в репертуарных те-

атрах, где-то меньше, где-то больше

утратив былую неформальность или

же заменив ее коммерчески выгод-

ным эпатажем; другая группа оста-

лась «в подвалах» и теперь явно не

выдерживает испытаний, связанных

с отсутствием своей театральной

площадки и широкого освещения в

прессе; третьи почти не выступают в

Москве, но успешно зарабатывают

честным трудом на хлеб, перекатыва-

ясь с европейского фестиваля на фе-

стиваль; четвертые, как, например,

многочисленные группы современ-

ного танца, после многих лет отчуж-

дения переживают сегодня, напро-

тив, бурный успех, но, очнувшись от

славы, продолжают страдать от невз-

год и первых, и вторых, и третьих.

В этой тлеющей авангардистской

жизни появление новых коллективов

- радость несказанная. Сперва «но-

вички» ходят по Москве легендами,

их спектакли видят только за грани-

цей в какой-нибудь глуши, лишь че-

рез год-другой их работы удается по-

смотреть в каком-нибудь слабоосве-

шенном зале. Жалостливая картина,

выдающая несостоятельность сто-

личной театральной инфраструкту-

ры, не замечающей даже самых та-

лантливых новичков.

О театре Д.Ц.ТД. автор этих строк

.впервые услышал от коллеги, побы-

вавшей в Киеве на одном авангард-

ном фестивале. Украино-русская па-

ра Юрко Яценко и_Лл£иса^ Парис

имевшие серьезный опыт работы ь

театре и кино, играла пьесу Эжена

Ионеско «Стулья» на украинском

языке. Увлекательная идея, если

учесть, что в знаменитом абсурдист-

ском шедевре вопрос о языке обще-

ния - один из центральных. Некото-

рое время спустя театр окончательно

перебирается в Москву, «ходит ле-

гендой», и когда, спустя несколько

месяцев, все-таки показывает «Сту-

лья» в столице, становится понятно,

что_театр «Двойина цэ тэатр двох» -

изрядно забытая форма существова-

ния национального театра в много-

национальной Москве. Юрко Яцен-

ко - актер и режиссер явно с фило-

логическими способностями, участ-

вовавший в переводе «Стульев» на

украинский язык, - при случае рас-

суждает о славянских корнях родно-

го языка и говорит, что приучает

многих москвичей общаться с ним

по-украински, на языке, который

многие коренные малороссы в сто

зрителю пьесу Островского, изменяя

ее жанр. Вместо привычного бытово-

го театра мы становимся свидетеля-

ми того, как сказанные в ином ритме

слова драматурга-реалиста обретают

структуру и законы эротической по-

эзии, которой к финалу суждено пе-

реплавиться в могильный, траурный

стих. В этой смене ритма - вся драма

Катерины Кабановой. Для нее спле-

лись воедино молитва, страсть и па-

нихида.

Обаяние славянской красоты в

драматургии Островского распознал

еше Аполлон Григорьев; К постиже-

нию этой же тайной страсти драма-«-— — - — • — — і—--. .. -.„     п.ііѵ лип же ідинии страсти драма

лице забыли. Поскреби русского - и I турга взывает и этот спектакль. Пере

увидишь украинца.

Премьера третьего спектакля (на

заре рождения театра Д.Ц.ТЛ' они

играли еше и «Сон в летнюю ночь») —

уже на русском языке - «Катерина

Кабанова как она есть (женский

стриптиз)», как водится по вышеука-

занным причинам, прошла в Санкт-

Петербурге на июньском фестивале

«Солнцеворот», проведенном театром

«Балтийский дом» и ассоциацией не-

зависимых режиссеров «Открытый

контакт», которая пытается помочь I

свободным художникам пробиться к

среде, конкурентной по отношению к

репертуарным театрам. Совсем недав-

но моноспектакль по «Грозе» был по- I
казан в Москве, на шюшадке Музея-

центра В.В. Высоцкого, который ус-

пел стать для независимых коллекти-

вов родной сиеной.

Спектакль начинается с парадок-

са. На задник сцены проецируется

медитативное видео: волны, перека-

тывающиеся закатной, бархатно-

свекольной рябью. На их фоне, близ-

ко-близко к изображению появляет-

ся актриса Лариса Парис и, плавно

перебирая руками в такт волнам, на-

чинает сакраментальный монолог

«Отчего люди не летают?». Слова ти-

хи, фразы прерывисты, голос тает от

фантазий потерявшей разум девуш-

ки. Как безвольная, побежденная

Офелия, она инертно плывет по Вол-

ге и не собирается бороться с волной.

Лететь, плыть, жить, не жить - ей все

равно.

Млеюшая. таюшая интонация ре-

чи Ларисы Парис многозначна, в

различных сюжетных ситуациях она

может служить и знаком экстаза, и

признаком умирания. Театр .g-одает
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мешение актрисы по сцене происхо-

| лит на фоне качественно снятых са-

мим Юрко Яценко видеофрагмен-

тов. Волны реки - в начале; шумя-

щий бурный ночной лес - под разви-

тие страсти Катерины к Борису; ре-

ка, проглядывающая сквозь ветви. -

сиена любовных свиданий на берегу;

пурга на фоне кирпичной стены -

"признание    в    прелюбодеянии    и

смерть. В такой, интерпретации «Гро-

за • разложена режиссером на состаь-

ляюшие - природные аллегории.

• Смена погодных условий, запечат-

| ленная на видео. - своего рода не-

і бесная реакция на земные события.

! В вилеожанре решен и финал спек-

; такля: бесцеремонная камера долго

і бродит по лицу Ларисы Парис, иша

і ее стеснительный взгляд: постепенно

ракурс меняется, и мы видим герои-

ню в белых одеждах и фате. Она пла-

чет, с тоской, жалостливо и безза-

щитно смотрит на нас. Камера ухо-

лит именно в том момент, когда, ка-

жется, еше секунда - и Катерина за-

плачет навзрыд, как ребенок. Взле-

тевший наконец на небо ангел грус-

тит по земной жизни. Ей словно не-

ловко осознавать, что был этот «жен-

ский стриптиз», публичная исповедь

Катерины Кабановой перед много-

людной площадью, соборное покая-

ние. Обнажившейся душе, поведав-

шей о своем грехе и самых сокровен-

ных переживаниях, требуется какое-

нибудь сносное укрытие. Катерине

Кабановой нужен покой. И в этот

момент мы понимаем, какими про-

стыми средствами актрисе нереалис-

тического театра удалось добиться

этого редкого состояния единения с

персонажем. Это и ее «стриптиз».   ■


